GRUNDFOS INSTRUCTIONS

10 351

Installation and operating instructions

GRUNDFOS ¢







10 351

English (GB)

Installation and operating instructions . . .. ....... ... ... ... ... .. 5
Bbwnrapcku (BG)

YNbTBaHE 38 MOHTAX M €KCTIMOATALMS. « . . o o v it e e i e e e e e et e e e e e e 18
Cestina (C2)

Montazni a provozni navod . . . .. ... 32
Deutsch (DE)

Montage- und Betriebsanleitung . . . . ... .. ... 45
Dansk (DK)

Monterings- og driftsinstruktion. . . . ... ... ... . 59
Eesti (EE)

Paigaldus- ja kasutusjuhend. . . . . ... ... ... 72
Espaiiol (ES)

Instrucciones de instalacion y funcionamiento. . . . .......... ... ... ... . ... 85
Suomi (FI)

Asennus- ja kayttéohjeet . . . . . ... 98
Francgais (FR)

Notice d'installation et de fonctionnement. . . .. ....... ... .. .. ... .. ... ... 11
EAAnvikd (GR)

O0dnyieg eyKATAOTAONG KA AEITOUPYIOG. . . o o o vt i e e e e e e 125
Hrvatski (HR)

Montazne i pogonske upute . . . . . ... . L 139
Magyar (HU)

Telepitési és Uzemeltetési utasitas . . .. ....... ... ... ... ... .. .. ... .. .. 152
Italiano (IT)

Istruzioni di installazione e funzionamento . . . . .. ..... ... .. .. .. .. .. ... ... 165
Nederlands (NL)

Installatie- en bedieningsinstructies. . . .. ... .. .. .. .. 179
Polski (PL)

Instrukcja montazu i eksploatacji. . . .. ... ... . 193
Portugués (PT)

Instrugdes de instalagdo e funcionamento . . .. .......... .. ... ... ... . ... 206
Romana (RO)

Instructiuni de instalare si utilizare. . . . ....... ... .. ... .. ... . .. . . 220

Table of contents



SJUSJU09 JO B|qe|

Srpski (RS)

Uputstvo za instalacijuirad . . ... ... ... . . . 233
Pycckum (RU)

MacnopT, PykoBoACTBO MO MOHTaXY M OKCANYaTaUMM. . . . . o o oot e e e e 246
Svenska (SE)

Monterings- och driftsinstruktion . . . . ... ... ... .. o 261
Slovensko (Sl)

Navodila za montazo inobratovanje . . .. .. ... .. ... .. ... .. 274
Slovencéina (SK)

Navod namontazaprevadzku . . . ... ... .. .. ... ... 287
Tiirkge (TR)

Montaj ve kullanim kilavuzu . . . . ... ... .. 300
YkpaiHcbka (UA)

IHCTPYKUIi 3 MOHTaXyY Ta €KCIAYyaTaLil . . . . . o v e e e e e 313
H3Z (CN)

R A A . . 326
AppendiX A. . ... e e e e s 339
EU declaration of conformity. .. . ... ........ .. ... . i i 340
UK declaration of conformity. . . . .. ...... ... ... ... ... .. . .. 343
Ukrainian declaration of conformity. . . . . ........................... 344
Operatingmanual EAC . ... ... ..ttt e 346

4 10 351



English (GB) Installation and operating instructions

Original installation and operating instructions
Table of contents

1.
1.1
1.2
2,

3.
3.1

4.

4.1
4.2
4.3
4.4
4.5
4.6

5.
6.
7.

8.

8.1
8.2
8.3
8.4
8.5
8.6

9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.

General information. . . . . ... ..... 5
Hazard statements . . . . . ... ... ... 5
Notes . . .. ... ... . ... ........ 6
General description. . . . ... ... ... 6
Identification. . . . . ............ 7
Typekey. . . . . .. ... 8
Installation . . . . . ... .......... 8
Location. . . . ... ... ... ... 8
Enclosureclass. . . . . ... ... ..... 8
Terminals . . . . ... ... ... ... ... 8
Mounting . . . . ... ... . oL 8
EMC-correct installation . . . . . ... ... 9
Allocationof address . . . . . .. ... ... 9
Start-up. . . .. ... ... L. 10
Functions of indicator lights . . . . . ... 10
Technicaldata . . . . ............ 10
Electricaldata . . . . ... ......... 1"
Digital inputs . . . . .. ... ... .. ... 1"
Analoginputs . . . .. ... ... 1"
Inputs for PTC sensor/thermal switch . .. . 11
Digital outputs (relay outputs) . . . . . ... 11
Analogoutputs . . . ... ... "
Terminalgroups. . . . . . .. .. ... ... 12
Overview of inputs and outputs . . . ... 13
GENlbus . ... ............... 16
Service . . . ... ... o . 16
Maintenance . . . . ... ... ....... 16
Replacementof 10351 . . ... ... ... 16
Dimensions. . . . . ... .......... 17
Disposing of the product . . . . ... ... 17

1. General information

Read this document before you install the
product. Installation and operation must
comply with local regulations and accepted
codes of good practice.

1.1 Hazard statements

The symbols and hazard statements below may
appear in Grundfos installation and operating
instructions, safety instructions and service
instructions.

> B B

DANGER

Indicates a hazardous situation which, if
not avoided, will result in death or serious
personal injury.

WARNING

Indicates a hazardous situation which, if
not avoided, could result in death or seri-
ous personal injury.

CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if
not avoided, could result in minor or mod-
erate personal injury.

The hazard statements are structured in the following

way:

>

SIGNAL WORD

Description of the hazard
Consequence of ignoring the warning
» Action to avoid the hazard.

English (GB)
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1.2 Notes

The symbols and notes below may appear in
Grundfos installation and operating instructions,
safety instructions and service instructions.

Observe these instructions for explosion-
proof products.

A blue or grey circle with a white graphical
symbol indicates that an action must be
taken.

A red or grey circle with a diagonal bar,
possibly with a black graphical symbol, in-
dicates that an action must not be taken or
must be stopped.

If these instructions are not observed, it
may result in malfunction or damage to the
equipment.

®

®

O
!

Tips and advice that make the work easier.

L
’O\
s

2. General description

10 351 is a module for exchange of digital and analog
signals between CU 351 and the remaining electrical
system via GENIbus. 10 351 comes in the variants A
and B.

10 351 A is used for one to three Grundfos pumps
with fixed speed.

10 351 B is used for one to six Grundfos pumps with
fixed speed and/or pumps controlled by external
frequency converters. The module can also be used
as an input-output module for communication with
monitoring equipment or another external equipment.

WARNING

Death or serious personal injury
- If10 351 is used in a manner not
specified by the manufacturer, the pro-

tection provided by 10 351 may be im-
paired.

8| o]

\
\
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10351 A

TM031134

Pos. Description

1 DIN rail locking tab

2 Indicatorlligh_ts an_d transmitter/receiver for
communication with R100

3 Earth connection to cabinet

4 Cable clamp for GENIbus cables

5 Nameplate

6  Holes for mounting with screws

7  Terminals for voltage supply

8  Terminals for relay output

9 Termingls for inputs for PTC sensor or ther-
mal switch

10  Terminals for GENIbus

11 Terminals for digital and analog inputs




5 3. Identification

‘ The variant (A or B) is stated on the nameplate on the

QJ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ L b back. It can also be identified by the number of
82]83]83]84)85[8/86)87 87]88]89 terminal blocks. 10 351 A has five terminal blocks, 10
351 B has eight, see fig. |0 351 A and 10 351 B.
14
1—{type serialNo. 25
0 2 ProductNo.[_seteirzo-vor | Pe[ i -4
3—+tUn 100-240 Vac 50/60Hz - max. W | ©
e e
— ) CEQA®: s |
T Made ir mark GRUNDFOS 2\ =
11— [53|55|57|60|10[12]14/15] AAYVBB‘OO 130323435 79
. 0 U m—u Nameplate 10 351 A
S 2
m LUl @ ‘76‘76‘77‘79‘81r s 1—ftyee SerialNo. 135
& Th € 5 2—fproductNo.[ osterra-vor | Pe.[ || 4
7 1 4 3 8 . 6 £ 3 TU [ 100-240 Vac 50/60Hz - max. oW | N
S
CEQ /\ W= cmmremee 3
IO 351 B Made in Denmark e GRUNDFOS 2\ E
Pos. Description Nameplate 0 351 B
1 DIN rail locking tab
- - - - Pos. Description
P Indicator lights and transmitter/receiver - -
for communication with R100 1 Type designation
3 Earth connection to cabinet 2 Product/version number
4 Cable clamp for GENIbus cables 3 Permissible supply voltage, frequency and
maximum power consumption
5 Nameplate
- - 4 Production code (year, week)
6 Holes for mounting with screws
- Serial number
7 Terminals for voltage supply
8 Terminals for relay output Related information
9 Terminals for inputs for PTC sensor or 2. General description
thermal switch
10 Terminals for GENIbus
1" Terminals for digital and analog inputs
Terminals for Inputs for PTC sensor or
12 )
thermal switch
13 Terminals for digital inputs and analog
outputs
14 Terminals for relay output
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3.1 Type key
Example: 10351B

Code Meaning

10 Input-output unit

35 Controller series

1 Model number

A For pumps with fixed speed

For pumps with fixed speed and pumps
B controlled by external frequency convert-
ers or as input-output module

4. Installation

10 351 is only intended for factory wiring.
Before installation check that the
« variant corresponds to the one ordered.

« 10 351 is suitable for the supply voltage and
frequency on the installation site.

+ 10 351 has not been damaged during
transportation.

WARNING
Electric shock

Death or serious personal injury
- Before installing the 10 351, make sure
that the electricity supply has been

switched off and that it cannot be acci-
dentally switched on.

The installation must be carried out by authorized
personnel in accordance with local regulations.

All safety regulations must be observed on the
installation site.

WARNING
Electric shock

Death or serious personal injury
- The terminals L and N as well as 76-81
and 82-89 may be connected to dan-

gerous contact voltage. External con-
trol voltage from other groups may oc-
cur.

WARNING
Electric shock

Death or serious personal injury
- All wires to units outside the control
panel must be of the type HO5VV-F ac-

cording to CENELEC HD21 (to avoid
injury from touching wires).

WARNING

Electric shock

Death or serious personal injury

- The installation must incorporate a cir-
cuit breaker in order to switch off the
mains supply. It must be close to the
10 351 and easily accessible for the
operator. It must be marked as circuit
breaker for 10 351. The circuit breaker
must be according to IEC 60947-1 and
IEC 60947-3.

WARNING

Electric shock

Death or serious personal injury

- The terminals are only separated with
basic insulation. Therefore, do not con-
nect a PELV circuit to a terminal adja-
cent to a terminal connected to live
voltage.

A\

- PELV circuits and live wires must be
separated with double or reinforced in-
sulation.

4.1 Location

10 351 is designed for indoor installation. For outdoor
installation the 10 351 must be mounted in a suitable
panel.

4.2 Enclosure class

In order to reduce the external pollution level to
maximum 2, the 10 351 must be installed in a
protecting environment with minimum IPX4 enclosure
according to IEC 60529. The cabinet must be of a
flame-retardant material.

4.3 Terminals

All terminals are suitable for conductors of 0.5 to 2.5
mm? or AWG 20-13.

4.4 Mounting

10 351 is prepared for mounting on a 35 mm DIN rail

(EN 50022). Recommended height: 7.5 mm.

Module dimensions and minimum clearance above

and under the module, see 74. Dimensions.

1. Fitthe 10 351 by hooking the top on the DIN rail
and holding the bottom against the rail.

2. Push the locking tabs (pos. 1) into the module as
shown in fig. Mounting on DIN rail.

3. Connect the conductors, see 9. Overview of
inputs and outputs.

If the modules are mounted vertically, it is
recommended to fit an end stop on the DIN rail below
the lowest module.
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TM031130

Mounting on DIN rail

Related information
9. Overview of inputs and outputs
14. Dimensions

4.5 EMC-correct installation

10 351 is usually mounted in a panel also containing
a CU 351 and frequency converters, contactors and
other power equipment. In order to ensure a faultless
function, it is very important to install the electronic
modules in an EMC-correct way:

« Use screened cables for GENIbus. Connect the

screen to the cable clamp of the module forward
of the terminals AA, YY and BB.

r;oa—:;v.!ﬂ

ﬂ!w &
iGNy
=¥ RXA

TM031655

Screen fixed with cable clamp

Any isolating plastic tape between screen and sheath
must be removed before mounting the cable in the
cable clamp.

Signal conductors for digital and analog inputs and
outputs should be screened, i.e. run the screen all the
way to the 10 351 and connect it to frame with for
instance a cable clamp.

Alternatively, the signal conductors in the panel may
be unscreened if the panel is divided into a power
and a low-voltage area. Unscreened signal
conductors must not run in the power area, but
exclusively in ducts in the low-voltage area.

« Do not twist screen ends, as this will destroy the
screen effect at high frequencies. Use cable
clamps.

« The module construction ensures a good
electrical contact to the DIN rail. The DIN rail must
therefore have a good connection to functional
earth. If the module is mounted without a DIN rail
by means of the four mounting holes (pos. 6),
there must be a connection to functional earth
through the fitting (pos. 3). See fig. 10 351 A or IO
351B.

* Use toothed washers and galvanically conducting
mounting plates.

Related information
2. General description

4.6 Allocation of address

Address
1. pump module 31
2. pump module 32
1. input-output module 41
2. input-output module 42

1. Point the R100 against the IO 351 and press [OK].
See fig. R100 and indicator lights.

Press [>] to go to the menu INSTALLATION.
Press [V] to get to Number (address).

Set the address with [+] and [-].

Point the R100 against the IO 351 and press [OK].

ok owDn
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R100 and indicator lights

Pos. Description

1 Red
2 Green
5. Start-up

Start-up must be carried out by authorized personnel.

Prior to start up, read the installation and
operating instructions for the product in

question.

6. Functions of indicator lights
See fig. R100 and indicator lights.

Indication

Description

The green indica-
tor light is off.

The electricity supply is interrup-
ted.

The green indica-
tor light flashes
slowly (1 Hz).

The module is ready for opera-
tion, but there is no communica-
tion yet.

The green indica-
tor light is perma-
nently on.

The electricity supply is on, and
the module is starting up.

The green indica-
tor light flashes
quickly (5 Hz).

The module is ready for opera-
tion, and 10 351 and CU 351
communicate.

The red indicator
flashes.

10 351 and R100 communicate.

10

Related information
4.6 Allocation of address

7. Technical data

Transient voltages typically present on the mains
supply are category 2.

Altitudeabove sea level

Maximum 2000 m.

Ambient temperature

*  During operation: 0 °C to +50 °C. (must not be
exposed to direct sunlight).

* In stock: -20 °C to +60 °C.

* During transportation: -20 °C to +60 °C.
Relative air humidity

From 5 % to 95 %.

Pollution degree
Category 2.



8. Electrical data

Supply voltage:

1 x 100-240 VAC * 10 %, 50/60 Hz, PE (Class 1
equipment).

Back-up fuse:

Maximum 10 A. Both standard fuses as well as quick-
and slow-blow fuses are suitable.

Short-circuit protection:

8.4 Digital outputs (relay outputs)

Normally open contacts: C, NO
Maximum contact load: 240 VAC, 2 A
Minimum contact load: 5VDC, 10 mA

8.5 Analog outputs

Use fuses that comply with IEC 60127.

USA and Canada (branch circuit protection): Use a
UL/CSA listed non-time delay (high capacity) fuse
that complies with the UL248 series or an inverse
time circuit breaker that complies with UL489.

Fuse types RK1, RKS, J and CC are acceptable.

Power consumption:
Maximum 9 W.

8.1 Digital inputs

Open circuit voltage: 24 VDC
Closed circuit current: 5mA, DC
Frequency range: 0-4 Hz
8.2 Analog inputs
0-20 mA
Input current and voltage: 4-20 mA
0-10V
. + 3.3 % of full
Tolerance:
scale
" . +1 % of full
Repetitive accuracy:
scale
Input resistance, current: <250 Q
>50kQ+ 10

Input resistance, voltage:

%

Supply to sensor:

24 V, maximum
50 mA, short-
circuit protec-
ted

8.3 Inputs for PTC sensor/thermal switch

Open circuit voltage:

12VDC £ 15
%

Closed circuit current:

2.6 mA, DC

All outputs are short-circuit protected.

Output signal: 0-10 V +2/-0 %
- . + 5 % of full
Repetitive accuracy:
scale
Maximum output current: 2mA

1
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8.6 Terminal groups

Terminal groups

The terminals of the groups 3A, 3B and 3C are
isolated from all other terminal groups by reinforced
insulation, 2224 VAC.

TM032110

Group 1: Connection of supply voltage
Group 2: Digital outputs 1-3
Digital inputs
Group 3A, B, C: .
up Analog inputs and outputs
Group 4A, B: Inputs for PTC sensor or thermal
switch
Group 5: Digital outputs 4-7

All control terminals in groupe 3 are supplied with
PELYV voltage (Protective Extra-Low Voltage).

12



9. Overview of inputs and outputs Al: Analog input
DI: Digital input NO: Normally open contact
DO: Digital output C: Common
AO: Analog output
Group Terminal Designation Data Diagram
L Connection of phase 10 351
L conductor 1 x 100-240 VAC # 10 %, 50/60
1 N Connection of neutral Hz .
N conductor N —N
PE Connection to protec- @ —pE
PE tive earth
76 DO 1,2,3,C 10 351
76 DO 1,2,3,C 76
77 DO 1, NO
79 DO 2, NO Relay contact, NO. L 76
2 Maximum load: 240 VAC, 2A
Minimum load: 5 VDC, 10 mA — 77
81 DO 3, NO L -79
L -81
53 +24V Supply to sensor. Maximum 50 10 351
mA
55 GND
3A 57 Al Input for analog signal, 0/4-20
60 Al 2 mA or 0-10 V
All terminals (except mains terminals) must only be connected to
voltages not exceeding 16 Vrms and 22.6 Vpeak or 35 VDC.
10 DI 1 10 351
12 DI2 Dicital —
igital input
14 DI 3 12
3A 15  GND
14 ——
All terminals (except mains terminals) must only be connected to
voltages not exceeding 16 Vrms and 22.6 Vpeak or 35 VDC. 15

13
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Group Terminal Designation Data Diagram
A RS485 A
A RS485 A
Y RS485 GND'
10 351 CU 351
Y RS485 GND'' A Al
B RS485 B GENIbus (internal) v v
3C (Fix the screen with a cable
B RS485 B clamp.) 8 B1
L 1
| Functional earth
30 PTC 1
32 PTC 2 Inp_ut for PTC sensor or thermal 10 351
switch -
34 PTC3 PTC
4A 35  GND, PTC -
Make jumpers if no PTC sensor or thermal switch is connected. &) PTC
All terminals (except mains terminals) must only be connected to *
voltages not exceeding 16 Vrms and 22.6 Vpeak or 35 VDC.
16 Dl 4 Digital input
17 GND
18 AO 4 Analog output, 0-10 V
20 DI 5 Digital input
p» GND 10 351
D1—
22 AO 5 Analog output, 0-10 V
3B2 24 DI 6 Digital input GND _
25 GND
26 AO 6 Analog output AO +
42 D17
44 DI 8 Digital input
46 DI 9
47 GND
36 PTC 4
38 PTC5 Input for PTC sensor or thermal 10 351
switch -
40 PTC6 PTC
4B2 41 GND,PTC . -
Make jumpers if no PTC sensor or thermal switch is connected. 40 PTC

All terminals (except mains terminals) must only be connected to
voltages not exceeding 16 Vrms and 22.6 Vpeak or 35 VDC.

14



Group Terminal Designation Data Diagram
82 DO 4 NO
83 DO4C
83 DO4C
84 DO 5NO 10 351
85 DO5C N NO
5 85 DO5C Relay contact
8  DOG6NO ¢
87 DO6C C
87 DO6C
88 DO 7 NO
89 DO7C

1 GND is isolated from other ground connections.

2 Only 0 351B.

Related information
4.4 Mounting

15
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10. GENIbus

CU 351 and 10 351 and E-pumps communicate by
means of GENlbus.

11. Service

10 351 cannot be serviced. If the module is faulty, it
must be replaced.

Related information
13. Replacement of 10 351

12. Maintenance

The 10 351 is maintenance-free during normal use
and operation. 10 351 must only be cleaned with a
dust-free cloth.

13. Replacement of 10 351
1. Switch off the power supply to the 10 351.

2. Switch off the power supply to components with
external supply.

3. Mark the individual conductors with the numbers
of the corresponding terminals.

4. Disconnect all conductors.

5. Pull the locking tabs free of the rail, see fig. Rail
locking tabs. The module can now be lifted off the
rail.

6. Mount the new 10 351, see section 4.4 Mounting.

16

Rail locking tabs

Related information
4.4 Mounting

TM031133



14. Dimensions

144

132

10 mm

B

B

161

[0

I

Dimensional sketch

Related information
4.4 Mounting
15. Disposing of the product

This product or parts of it must be disposed of in an
environmentally sound way.

1. Use the public or private waste collection service.

2. If this is not possible, contact the nearest
Grundfos company or service workshop.

The crossed-out wheelie bin
symbol on a product means
that it must be disposed of
separately from household
waste. When a product
marked with this symbol rea-
ches its end of life, take it to a
collection point designated by
the local waste disposal au-
thorities. The separate collec-

_ tion and recycling of such
products will help protect the
environment and human
health.

See also end-of-life information at
www.grundfos.com/product-recycling.

L[}
o [[[Eee [T[T[][
EescmsE ]

20 mm

TM031129

17
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EU declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products 10 351 A, |10 351 B, to which the
declaration below relates, are in conformity with the
Council Directives listed below on the approximation
of the laws of the EU member states.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTCcTBUE HA EO

Hwue, dupma Grundfos, 3asiBaBame ¢ nbrHa
oTroBopHocT, Ye npoayktuTe 10 351 A, 10 351 B, 3a
KOWTO Ce OTHacs HacTosiara Aeknapauus,
OTroBapsiT Ha cnegHuTe AvpekTuBK Ha CbBeTa 3a
yeaHakBsiBaHe Ha NpaBHWUTE pasnopenbu Ha
ObpxaBuTe-uneHkn Ha EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou
odpovédnost, Ze vyrobky 10 351 A, 10 351 B, na
které se toto prohlaseni vztahuje, jsou v souladu s
niZze uvedenymi ustanovenimi smérnice Rady pro
sblizeni pravnich predpist ¢lenskych statu
Evropského spolecenstvi.

DE: EU-Konformitétserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass die Produkte 10 351 A, IO 351 B, auf die sich
diese Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der
Rechtsvorschriften der EU-Mitgliedsstaaten
Ubereinstimmen.

DK: EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produkterne
10 351 A, 10 351 B som erklaeringen nedenfor
omhandler, er i overensstemmelse med Radets
direktiver der er naevnt nedenfor, om indbyrdes
tilneermelse til EU-medlemsstaternes lovgivning.

EE: EU vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist
vastutust selle eest, et toode 10 351 A, 10 351 B,
mille kohta all olev deklaratsioon kaib, on kooskdlas
Noukogu Direktiividega, mis on nimetatud all pool
vastavalt vastuvdetud digusaktidele Uhtlustamise
kohta EU liikmesriikides.

ES: Declaracion de conformidad de la UE

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que los productos 10 351 A, 10 351
B a los que hace referencia la siguiente declaracion
cumplen lo establecido por las siguientes Directivas
del Consejo sobre la aproximacién de las
legislaciones de los Estados miembros de la UE.

FlI: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuotteet
10 351 A, 10 351 B, joita tdmé vakuutus koskee,
ovat EU:n jésenvaltioiden lainsaddannon
lahentédmiseen tahtaavien Euroopan neuvoston
direktiivien vaatimusten mukaisia seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité, que les produits 10 351 A, 10 351 B,
auxquels se réféere cette déclaration, sont conformes
aux Directives du Conseil concernant le
rapprochement des Iégislations des Etats membres
UE relatives aux normes énoncées ci-dessous.

GR: AnAwon cuppépewong EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe atrokAEIOTIKA JIKr
pag ubuvn 6T Ta poidvTa 10 351 A, 10 351 B, ota
oTToia avagépeTal n TTapakdaTw diAwon,
CUPHOPQWVOVTAl PE TIG TTapakaTw Odnyieg Tou
ZupBouAiou TTEPi TTPOCEYYIONG TWV VOUOBETIWV TWV
KpaTwv peAwv Tng EE.

HR: EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$éu
da su proizvodi IO 351 A, 10 351 B, na koja se
izjava odnosi u nastavku, u skladu s dolje
navedenim direktivama Vije¢a o uskladivanju
zakona drzava ¢lanica EU-a.

HU: EU megdfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felel6sséggel
kijelentjik, hogy a(z) 10 351 A, 10 351 B termékek,
amelyekre az alabbi nyilatkozat vonatkozik,
megfelelnek az Eurdpai Unio tagallamainak jogi
iranyelveit 6sszehangol6 tanacs alabbi eldirasainak.

IT: Dichiarazione di conformita UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilita che i prodotti 10 351 A, 10 351 B, ai
quale si riferisce questa dichiarazione, sono
conformi alle seguenti direttive del Consiglio
riguardanti il riavvicinamento delle legislazioni degli
Stati membri UE.

LT: ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiskiame,
kad produktai 10 351 A, 10 351 B, kuriems skirta Si
deklaracija, atitinka Zemiau nurodytas Tarybos
Direktyvas dél ES $aliy nariy jstatymy suderinimo.
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LV: ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka
produkti 10 351 A, 10 351 B, uz kuru attiecas talak
redzama deklaracija, atbilst talak noraditajam
Padomes direktivam par ES dalibvalstu normativo
aktu tuvinasanu.

NL: EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat de producten 10 351 A, IO
351 B, waarop de onderstaande verklaring
betrekking heeft, in overeenstemming zijn met de
onderstaande Richtlijnen van de Raad inzake de
onderlinge aanpassing van de wetgeving van de
EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze nasze produkty 10 351 A, IO
351 B, ktorych deklaracja niniejsza dotyczy, sg
zgodne z nastgpujacymi dyrektywami Rady w
sprawie zblizenia przepiséw prawnych panstw
cztonkowskich.

PT: Declaragao de conformidade UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade
que os produtos 10 351 A, 10 351 B, aos quais diz
respeito a declaracédo abaixo, estdo em
conformidade com as Directivas do Conselho sobre
a aproximacao das legislagdes dos Estados
Membros da UE.

RO: Declaratia de conformitate UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca
produsele 10 351 A, 10 351 B, la care se refera
aceasta declaratie, sunt in conformitate cu
Directivele de Consiliu specificate mai jos privind
armonizarea legilor statelor membre UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom
vlastitom odgovornoscu da je proizvod 10 351 A, IO
351 B, na koji se odnosi deklaracija ispod, u skladu
sa dole prikazanim direktivama Saveta za
uskladivanje zakona drzava ¢lanica EU.

RU: fleknapauusi o cooTBeTCTBMU HOpmam EC

Mel, komnanus Grundfos, co Bcen
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBnsaeM, 4to nsgenus 10 351
A, 10 351 B, k KoTOpbIM OTHOCKTCSI
HVKenpuBeaEHHAnA AeKrapaumsi, COOTBETCTBYIOT
HxenpmBeaéHHbIM dupekTuBam CoBeTta
EBpocoto3a 0 TOXXOECTBEHHOCTM 3aKOHOB CTPaH-
uneHos EC.

SE: EU-forsdkran om 6verensstimmelse

Vi, Grundfos, férsakrar under ansvar att produkterna
10 351 A, 10 351 B, som omfattas av nedanstaende
forsakran, ar i 6verensstammelse med de
radsdirektiv om inbdrdes narmande till EU-
medlemsstaternas lagstiftning som listas nedan.

Sl: Izjava o skladnosti EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je
izdelek 10 351 A, 10 351 B, na katerega se spodnja
izjava nanasa, v skladu s spodnjimi direktivami
Sveta o priblizevanju zakonodaje za izenacevanje
pravnih predpisov drzav ¢lanic EU.

SK: ES vyhlasenie o zhode

My, spoloénost’ Grundfos, vyhlasujeme na svoju
plnd zodpovednost, Ze produkty 10 351 A, 10 351 B
na ktoré sa vyhlasenie uvedené nizSie vztahuje, su
v sulade s ustanoveniami nizSie uvedenych smernic
Rady pre zblizenie pravnych predpisov ¢lenskych
$tatov EU.

TR: AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagdidaki bildirim konusu olan 10
351 A, 10 351 B iiriinlerinin, AB Uye iilkelerinin
direktiflerinin yakinlastiriimasiyla ilgili durumun
asagidaki Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve
bununla ilgili olarak tiim sorumlulugun bize ait
oldugunu beyan ederiz.

UA: feknapauis BignoBigHocTi AmpektuBam EU

Mw, komnanis Grundfos, nig Hawy ogHOOCIBHY
BiAMNOBIAanbHICTb 3asBNseMO, Lo Bupobu |0 351 A,
10 351 B, A0 skux BiAHOCUTLCS HUKYEHaBeaeHa
neknapadis, BignosigalTb aupektusam EU,
nepeniyeHMM HuxYe, WOoA0 TOTOXHOCTI 3aKOHIB
KpaiH-uneHis €C.

CN: AR &=
Bl BEE, ERNNVENEETHER, /10
351 A,10351 B R3], HblERMgETE/FEUT
FR5IBR R Z R 2162,

JP-EU BAEE

Grundfos [, ZDEFED FIZ.10 351 A, 10 351 B 4
SAEU MEBHEDERICEET 5. UTOFERE
BIHALTWVAIEEEELEY.

KO: EU Egt4d Mod
Grundfos= of2f2| 44t zH&dEl 10 351 A, 10 351
B M Z0| EU 3|= HE0f 7|8+5tod of2i2| O|ALZ]

7
xIZlg Z48 BS MY stof MefErLIC

BS: Izjava o uskladenosti EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom
odgovorno$¢u da je proizvod 10 351 A, 10 351 B, na
koji se odnosi izjava ispod, u skladu sa nize
prikazanim direktivama Vije¢a o uskladivanju
zakona drzava €lanica EU.
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ID: Deklarasi kesesuaian Uni Eropa

Kami, Grundfos, menyatakan dengan tanggung
jawab kami sendiri bahwa produk 10 351 A, |10 351
B, yang berkaitan dengan pernyataan ini, sesuai
dengan Petunjuk Dewan berikut ini serta sedapat
mungkin sesuai dengan hukum negara-negara
anggota Uni Eropa.

KZ: CaitkecTik xeHiHaeri EO geknapauuscbl

Bi3, Grundfos, EO myLue enaepiHiH 3aHaapbiHa
XakblH TeMeHae kepceTinreH KeHec
AvpekTuBanapbiHa cavikec TeMeHAer Aeknapaumsra
katbicTbl 10 351 A, 10 351 B eHimaepi 6i3aiH xeke
)KayankepLlinirimiaae ekeHiH Manimaenmia.

MK: [leknapaumja 3a coo6pa3sHocT Ha EY

Hwe, Grundfos, nsjaBysame nog uenocHa
oaroBopHocT aeka npoussogute 10 351 A, 10 351
B, Ha kou ce ofHecyBa foryHaBeaeHaTa
[eknapauuja, ce BO COMMacHOCT CO OBUE AMPEKTUBU
Ha CoBeTOT 3a NpubNMXKyBare Ha 3aKOHUTE Ha
3emjuTe-yneHkun Ha EY.

MY: Perisytiharan keakuran EU

Kami, Grundfos, mengisytiharkan di bawah
tanggungjawab kami semata-mata bahawa produk
10 351 A, 10 351 B, yang berkaitan dengan
perisytiharan di bawah, akur dengan Perintah Majlis
yang disenaraikan di bawah ini tentang
penghampiran undang-undang negara ahli EU.

NO: EUs samsvarsarklzering

Vi, Grundfos, erkleerer under vart eneansvar at
produktene 10 351 A, 10 351 B som denne
erkleeringen gjelder, er i samsvar med styrets
direktiver om tilneerming av forordninger i EU-
landene.

(EU) (ous¥) say) &5aa )3 :AR

10 351 catiall ol Ao jill Ul s pna (pufias (e 3552 cOmd S
Criithe (S obial Sl AV g (it Al (A 1O 351 B
elaed Jsall il 8 s (s olial 5 Sl Gulaall cilgan 5
(EU) (250531 a3y

TH: Adssnidimudanadasaiuninsgiu EU

1571uunwavusEn Grundfos aalsznidnnaldaiu
Sufiarauuausuaiiasfiiarinwdniud 10 351 A,
10 351 B Guifendaviudilszandil daudanadas
fusufiudrdenusianissiudneiivavaniagdwin
Auaszuueunguuiauavsgiiiudgugn EU

TW: EU & 182288

EWERERFAE—ET - ZERENTRHE
Z10351A, 10351 B EfM ' fFETHBEMEU 28
BERZHEIES ©

VI: Tuyén b tuan tha EU

Chuing t8i, Grundfos, tuyén bd trong pham vi trach
nhiém duy nhét ctia minh rang san phdm 10 351 A,
10 351 B ma tuyén bd duwdi day co lién quan tuan
thal cac Chi thi Hoi ddng sau vé viéc ap dung luat
phap cua cac nwdc thanh vién EU.

AL: Deklara e konformitetit t€ BE

Ne, Grundfos, deklarojmé vetém nén pérgjegjésiné
toné se produktet 10 351 A, 10 351 B, me té cilat
lidhet kjo deklaraté, jané né pajtueshméri me
direktivat e Késhillit t& renditura mé poshté pér
pérafrimin e ligjeve té shteteve anétare té BE-sé.

IS: ESB-samramisyfirlysing

Vid, Grundfos, lysum pvi yfir og abyrgjumst aé fullu
ad vorurnar 10 351 A, |10 351 B, sem bessi yfirlysing
a vid um, samraemist tilskipunum rads
Evrépubandalaganna um samraemingu laga
adildarrikja ESB.

« Low Voltage Directive (2014/35/EU)
Standard used:
EN 61010-1:2010
+ EMC Directive (2014/30/EU)
Standard used:
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011
* RoHS Directive (2011/65/EU and 2015/863/EU)
Standard used:
EN IEC 63000:2018

This EU declaration of conformity is only valid when
published as part of the Grundfos installation and
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operating instructions (publication number
96604440).

Bjerringbro, 3rd March 2022

Milew Wigee!

Mikael Wessel
Technical Product Owner, WU Controls
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
Manufacturer, person authorised to compile technical

file and empowered to sign the EU declaration of
conformity.



UK declaration of conformity

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with UK regulations,
standards and specifications to which conformity is
declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:

I10351A,10351B

« Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
Standards used:
EN 61010-1:2010

« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Standards used:
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012
Standard used:

EN IEC 63000:2018

This UK declaration of conformity is only valid when

published as part of the Grundfos installation and

operating instructions (publication number
96604440).

Bjerringbro, 3rd March 2022

Milew) Wigenel

Mikael Wessel
Technical Product Owner, WU Controls
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered to sign the UK
declaration of conformity.

10000340641
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Ukrainian declaration of conformity

\4

GB: Ukrainian declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, are
in conformity with Ukrainian resolutions, standards and specifications to which conformity is declared, as listed
below:

Valid for Grundfos products:
10351A,10351B

Resolution No. 1067, 2015 - Technical Regulation of Low Voltage Electrical Equipment
Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions

Standards used:

OCTY EN 61010-1:2014

Resolution No. 1077, 2015 - Technical Regulations on Electromagnetic Compatibility
Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions

Standards used:

OCTY EN 61000-6-2:2015

ACTY EN 61000-6-3:2018

Resolution No. 139, 2017 - Technical Regulations on Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Standards used:

ACTY EN IEC 63000:2020

Importer address:

LLC Grundfos Ukraine, Business Center Europe

103, Stolychne Shose, UA-03026 Kyiv, Ukraine

Phone: (+380) 44 237 0400

Email: ukraine@grundfos.com

This Ukrainian declaration of conformity is only valid when accompanying Grundfos instructions.
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UA: YkpaiHcbka aeknapauis BignosigHOCTI

Mwu, Grundfos, 3asBNSIEMO NPO CBOIO BUKIIOYHY BiANOBIAanNbHICTb 3a Te, WO NpoayKLis, 40 AKOI BIAHOCUTLCH LS
Aeknapauis, Bignosigae BuMoram ykpaiHCbKvM NOCTaHoBaM, CTaHA4apTam Ta TEXHIYHUM yMOBaM, LLOAO SIKMX
3asBreHa BiAnoBigHICTb, SIK 3a3HAYEHO HIKYe:

HiicHo ans npoaykTiB Grundfos:
10351A,10351B

MoctaHoBa Ne 1067 Big 2015 p., TexHiYHUI pernameHT HU3bKOBOJIETHOIO efIeKTPUYHOro o6rnagHaHHA
MoctaHoBa Ne 533 Big 2018 p., [po BHeCeHHA 3MiH A0 AeAKUX NONOXeHb

3acTocoBaHi CTaHaapTU:

OCTY EN 61010-1:2014

MocTtaHoBa Ne 1077 Big 2015 p., TexHiYHWUIA pernamMeHT 3 eneKTPOMarHiTHOI cyMiCHOCTi o6nagHaHHsA
MocTtaHoBa Ne 533 Big 2018 p., [po BHeceHHA 3MiH A0 AeAKNUX NONOXeHb

3acTocoBaHi cTaHaapTu:

OCTY EN 61000-6-2:2015

ACTY EN 61000-6-3:2018

MoctaHoBa Ne 139 Big 2017 p., TeXHiYHUI pernameHT 06MeXXeHH BUKOPUCTAHHA AesikuX HeGe3neyHux
PEYOBUH B €NeKTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY obnaaHaHHi

3acTocoBaHi CTaHaapTH:
ACTY EN IEC 63000:2020

Agnpeca imnopTepa:

TOB "IpyHadoc Ykpaina", bisHec LieHTp "E€Bpona”

CronunuHe woce, 103, m. Kuis, 03026, YkpaiHa

TenedoH: (+380) 44 237 0400

En. nowrTa: ukraine@grundfos.com

Lis ykpaiHcbka Aeknapauis BignoBigHOCTI AiicHa nuLe 3a HasiBHOCTI iHCTpyKuin Grundfos.

Bjerringbro, 3rd March 2022 Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

Ml ] \X/ { 8850 Bjerringbro, Denmark

Mikael Wessel
Technical Product Owner, WU Controls

GB: Manufacturer and person empowered to sign the Ukrainian declaration of conformity
UA: BnpobHuik Ta ocoba, ynoBHOBaxeHa nianucati yKkpaiHCbKy Aeknapaliio BiAnoBigHOCTI
10000442317
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Operating manual EAC

EAL

Mogynb cbopa 1 nepesgaum AaHHbIX, cepum 10 4eKNapupoBaH Ha cooTBeTCTBME TpeboBaHUAM TeXHUYECKUX
pernameHToB TamoxeHHOro coto3a TP TC 020/2011 «3neKTpOMarHUTHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CpeacTs», TP
TC 004/2011 «O 6e30MacHOCTU HU3KOBOILTHOTO 060PYA0BAHMAY.

[leknapauua 0 COOTBETCTBUM:

EASC N RU [1-DK.5/108.B.00440/18 cpokom aeictems ¢ 30.11.2018 no 21.11.2023r.

3ansuTenb: OB6LECTBO C OrpaHUYEHHOM OTBETCTBEHHOCTbIO «pyHAdOC UcTpax. Aapec: 143581, POCCUSA, MockoBsckas
obnacte, 1. UcTpa, aepesHs Jlewkoso, Aom 188. TenedoH: +7 495 737-91-01, dakc: +7 495 737-91-10.
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500industin
1619 - Garin Pcia. de B.A.

Tel.: +54-3327 414 444

Fax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Tel.: +61-8-8461-4611

Fax: +61-8-8340-0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Fax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tel.: +32-3-870 7300

Fax: +32-3-870 7301

Belarus
Mpepactasutenscteo MPYHAPOC B
MwuHcke
220125, MuHck
yn. WadpapHsiHckas, 11, od. 56, bL,
«MopT»
Ten.: +375 17 397 397 3
+375 17 397 397 4
dakc: +375 17 397 397 1
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 592 480

Fax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

S&o Bernardo do Campo - SP

Tel.: +55-11 4393 5533

Fax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel.: +359 2 49 22 200

Fax: +359 2 49 22 201

E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada inc.
2941 Brighton Road
Qakville, Ontario

L6H 6C9

Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106 PRC

Tel.: +86 21 612 252 22

Fax: +86 21 612 253 33

Columbia

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.

Cota, Cundinamarca
Tel.: +57(1)-2913444
Fax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Tel.: +385 1 6595 400

Fax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic

GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia
s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Tel.: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

Tel.: +45-87 50 50 50

Fax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel.: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Tel.: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-4 74 82 15 15

Fax: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Fax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Tel.: +0030-210-66 83 400

Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor, Siu Wai industrial
Centre

29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan

Kowloon

Tel.: +852-27861706 / 27861741

Fax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Toépark u. 8

H-2045 Torokbalint

Tel.: +36-23 511 110

Fax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps india Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 097

Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

Graha intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Tel.: +62 21-469-51900

Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Tel.: +353-1-4089 800

Fax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu

431-2103 Japan

Tel.: +81 53 428 4760

Fax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Tel.: +82-2-5317 600

Fax: +82-2-5633 725

Grundfos companies
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Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava iela 60
LV-1035, Riga,

Tel.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fax: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel.: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922

Fax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México
S.A.deC.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Tel.: +52-81-8144 4000

Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Fax: +31-88-478 6332

E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Tel.: +64-9-415 3240

Fax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

Tel.: +47-22 90 47 00
Fax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Fax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea
A2, etaj 2

Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector 1, Cod
013714

Bucuresti, Romania

Tel.: 004 021 2004 100

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O lpyHadoc Poccus

yn. WkonbHasn, 39-41

Mocksa, RU-109544, Russia

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-00
dakc (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Tel.: +381 11 2258 740
Fax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Tel.: +65-6681 9688

Faxax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.

Prievozska 4D 821 09 BRATISLAVA
Tel.: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Tel.: +386 (0) 1 568 06 10

Fax: +386 (0)1 568 06 19

E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Fax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000

Fax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Fax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Tel.: +886-4-2305 0868

Fax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-725 8999

Fax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ihsan dede Caddesi

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Tel.: +90 - 262-679 7979

Fax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB "TPYHAPOC YKPAIHA"
BisHec LieHTp €Bpona
CronuuHe woce, 103

™. Kuis, 03131, YkpaiHa

Tel.: (+38 044) 237 04 00

Fax: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +971 4 8815 166

Fax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000

Fax: +44-1525-850011

U.S.A.

Global Headquarters for WU
856 Koomey Road
Brookshire, Texas 77423 USA
Phone: +1-630-236-5500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan

The Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

Tel.: (+998) 71 150 3290 / 71 150 3291
Fax: (+998) 71 150 3292
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